
 

 

RECTORY-RECTORÍA 
3324 Opal Street  

Los Angeles, CA 90023 
(323) 268-1141                                               

Resurrectionla.com 

SCHOOL– ESCUELA 
Lauren Lujan Hernandez , Directora 

(323) 261-5750 

RECTORY HOURS /  
HORARIO DE OFICINA 

Monday to Friday/ Lunes a Viernes:  
8:30 am - 7:30 pm 

 

Saturday/ Sábado:  
9:00 am - 5:00 pm 

 

Sunday / Domingo:  
9:00 am - 2:00 pm 

PASTORAL STAFF 

Rev. Msgr. John Moretta, Pastor 

Rev. Emmanuel Sanchez, Associate  

Deacon Felipe Guzman 

CATECHISM - CATECISMO 
Mrs. Letty Piñon, Directora 

        (323) 264-1963 

CONVENT - CONVENTO 
Franciscan Sisters of Mary Immaculate 

(323) 526-6980 

Resurrection 
Church of the  

3340 Opal Street, Los Angeles, CA 90023 

Resurrectionla@yahoo.com 

Resurrection Catholic Church @Resurrection_la 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

SABADO, NOVIEMBRE 18, 2023 
5:00 PM– All Souls/ Todas las Animas  
DOMINGO, NOVIEMBRE 19, 2023 
9:00 AM– All Souls/ Todas las Animas  
10:30 AM– Cofradia de la Caridad del Cobre/  
 Maria Guadalupe Garcia, Antonio & Martin Sermeño   
12:00 PM– Consuelo & Martin Diaz (Cumpleaños)  
6:00 PM– Todos los Parroquianos  
LUNES, NOVIEMBRE 20, 2023 
5:00 PM– All Souls/ Todas las Animas  
MARTES, NOVIEMBRE 21, 2023   
5:00 PM– All Souls/ Todas las Animas  
 MIERCOLES, NOVIEMBRE 22, 2023 
5:00 PM– All Souls/ Todas las Animas  
JUEVES, NOVIEMBRE 23, 2023 
9:00 AM– Todos los Parroquianos/ All Parishioners  
VIERNES,  NOVIEMBRE 24, 2023   
5:00 PM– All Souls/ Todas las Animas  



 

 

Procesion: 9am                             Misa: 10 am  
Celebrada por el 
Padre Emmanuel 

 



 

 

Wedding Banns/Amonestaciones 

Juan Soto & Maria Fraire  

Jacinto Puentes & Lydia Blasio 

 
Sábado en la tarde:      5:00 pm (Español) 
 

Domingo:                          9:00 am (English), 10:30 am   (Español), 
                                              12:00 pm (Español), 6:00 pm (Español) 
 

Entre Semana:                 5:00 pm  
 

Días de Precepto:           Vea el anuncio en el boletín 
 

HORARIO DE MISAS HORARIO DE MISAS 

 

Holiday hugs and boundaries  

As children get older, they need to understand not just 
the rules of social interaction but why people act (or 
don’t act) these ways. Children need to know how to 
set their own boundaries. The approaching holidays 

are a great time to discuss these boundaries and how 
to express them politely. Talk to your children about 

whether they would like to give hugs to family  
members, whether they want to give or receive any 

other forms of affection. For more information, read the 
article “Teaching Kids about Boundaries” at https://

childmind.org/article/teaching-kids-boundaries-
empathy/. 

Abrazós y límites durante las fiestas 

A medida que los niños crecen, necesitan comprender 
no solo las reglas de la interacción social sino también 

por qué las personas actúan (o no actúan) de cierta 
manera. Los niños necesitan saber cómo establecer 
sus propios límites. Las fiestas que están por cele-

brarse son un buen momento para discutir estos límites 
y cómo expresarlos cortésmente. Hable con sus hijos 

sobre si a ellos les gustaría dar abrazos a miembros de 
la familia, o si quieren dar o recibir cualquier otra forma 
de afecto. Para obtener más información, lea el artículo 
en inglés “Teaching Kids about Boundaries” (Enseñar a 

los niños sobre los límites) en  https://childmind.org/
article/teaching-kids-boundaries-empathy/. 


